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GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS O tem priroéniku Za uporabo

1 O tem priroéniku za uporabo

V teh navodilih za uporabo je SB46-08, SB49-08 in SB50-08 poimenovan
tudi kot stroj.

Ta navodila za uporabo so sestavljena tako, da lahko s strojem delate
hitro in varno.

Navodila za uporabo so del stroja in vsebujejo pomembna priporocila,
opombe in informacije.

e zavarno in pravilno montiranje stroja.

e zavarno upravljanje s strojem.

e da sami odpravite preproste napake.

e zavzdrZevanje in CiSCenje.

Preden zaCnete stroj uporabljati, natancno in v celoti preberite ta navodila

za uporabo. Nujno morate upostevati vsa opisana varnostna navodila in
opozorila.

1.1 Ciljna skupina

Ta navodila za uporabo so namenjena upravljavcem klavnic in
zaposlenemu osebju, mesarjem in malim podjetjem ter njihovim
pripravnikom.

Navodila za uporabo so namenjena zlasti strokovnjakom za montaZzo,
namestitev, vzdrzevanije in servisiranje ter osebju, odgovornemu za
CiSCenje.

Cilina skupina mora imeti osnovno tehni¢no znanje za rokovanije s tukaj
opisanim strojem.

1.2 Odgovornost in garancija

Izkljugitev
odgovornosti

Vse informacije in navodila za uporabo in vzdrZzevanje stroja so podane
po nasih najboljsih mo¢eh, ob upostevanju nasih predhodnih izkusen;j in
znanja.

Za morebitne pravne zahtevke smo odgovorni le v okviru garancijske
obveznosti, dogovorjene v glavni pogodbi.

Izvirna razlicica teh navodil za uporabo je bila napisana v nemscini.
Prevod je bil narejen po nasih najboljsih moceh, vendar ne moremo
prevzeti odgovornosti za napake pri prevodu. V primeru dvoma vedno
velja izvirna nems$ka razlicica.
Ne prevzemamo nobene odgovornosti ali garancije

za obrabljene dele.
e za Skodo pri zakolu.

Prav tako izrecno poudarjamo, da ne prevzemamo nobene odgovornosti
za Skodo, ki bi lahko izhajala iz naslednjega:
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O tem priro¢niku za uporabo GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS

e neupostevanije ali nezadostno upostevanje informacij v teh navodilih
za uporabo;

e nepravilna uporaba;
e neprimerno ali nepravilno ravnanje;

e uporaba nadomestnih delov ali delov, ki jih FREUND Maschinenfabrik
GmbH & Co. KG ni odobril:

¢ nepooblad€ene spremembe funkcij ali materialov na napravi;

e nepravilno rokovanje z napravo ali uporaba stroja s strani
nekvalificiranega osebja;

e odstranitev ali spreminjanje varnostnih naprav;

e nepravilno ali nestrokovno cidCenje;

¢ kemi¢na ali mehanska preobremenitev:

e vzdrzevalna dela in popravila, ki niso v skladu s predpisi ali intervali
vzdrzevanja.

V dolocenih primerih je mogoce opraviti spremembe in/ali prilagoditve
stroja. V teh primerih je potrebna predhodna pisha odobritev podjetja
FREUND Maschinenfabrik GmbH & Co. KG, v nadaljevanju FREUND
Maschinenfabrik.

1.3 Shranjevanje navodil za uporabo

Ta navodila za uporabo so del stroja in morajo biti ves ¢as uporabe stroja
dostopna osebju za upravljanje, vzdrzevanije in CiSCenje.

Zato morate ta navodila za uporabo vedno hraniti na mestu uporabe
stroja.

1.4 Navodila za montazo in tehni¢ne informacije

[=]k2::4 [m]

Lkl

Z nakupom izdelka FREUND dobite dostop do nasSega spletnega portala
za stranke, FREUND Assistance (FA). V portalu FA so prikazani
nadomestni deli, ki so na voljo za vas izdelek. Prek portala FA lahko
neposredno posljete povpradevanje za narocilo nasi prodajni sluzbi. V
portalu FA o na voljo tudi potrebna navodila za montazo (MTA) za varno
vgradnjo vasih nadomestnih delov FREUND. Poleg tega so v portalu FA
na voljo tudi izjave o skladnosti za serijske stroje.

V prilogi k temu navodilu za uporabo ter v portalu FA, najdete tehni¢ne
informacije (TIN). Tehni¢ne informacije vsebujejo prikaze
najpomembnejSih korakov vzdrZevanja in upravljanja vasSega stroja M.

1.5 Simboli in konstrukcijske znacilnosti

1.5.1 Konstrukcijske znacilnosti
* Nastevanja
» Posamezni, neodvisni postopek
Rezultat, ki izhaja iz postopka
1. Postopki s fiksnim zaporedjem
8/49 www.freund-germany.com
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Stevilke kaZejo na to, da si postopki sledijo
Rezultat, ki izhaja iz postopka

Sklicevanja na drugo poglavje

Pomembne dodatne informacije ali posebne informacije o uporabi stroja

Vklju€eno opozorilo - oznacuje vrsto in vir nevarnosti ter navodila za
izogibanje nevarnosti.

1.5.2 Varnostne oznake

Opozorilni znaki

> B> PP P BPEP

Opozorilo o nevarni tocki
Pozor! Na tej toCki obstaja vecje tveganje za vaso varnost.

Opozorilo pred nevarno elektriéno napetostjo
Smrtna nevarnost zaradi elektrichega udara na telo.

Opozorilo pred strojnimi deli z ostrimi robovi
Nevarnost za odrez roke ali prstov.
Nevarnost za odrez delov telesa ali za poskodbe telesa.

Opozorilo pred poskodbami rok

Nevarnost za poSkodbe rok in prstov zaradi spuscanja stroja ali
premikanja delov stroja navzdol.

Opozorilo pred vrtljivimi rezalnimi orodji
Nevarnost za poskodbe okonc€in zaradi ureznin ali rezov.
Nevarnost poSkodb zaradi navitja ohlapnih oblagil, nakita in dolgih las.

Opozorilo pred vro¢imi povrSinami

Na oznacenih mestih obstaja nevarnost vziga ali opeklin delov telesa,
zlasti rok in prstov.

Opozorilo pred zdravju Skodljivimi ali drazilnimi snovmi

Upostevati je treba podatke na embalaZi in posodah. Hranite lo€eno od
hrane.

Opozorilo pred vise¢im tovorom
Nevarnost telesnih poSkodb zaradi padlega tovora ali strojev.

Opozorilo pred vroc¢o vodo ali paro

Nevarnost za roke in prste zaradi nenadnega izbruha vroc¢e vode ali
pare.

TraCna Zage za razrez 9/49
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O tem priro¢niku za uporabo GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS

> P

Znak za prepoved

® 0O

Obvezni znaki

S

©® G®

Opozorilo pred rezalnimi orodiji, ki se Se vedno vrtijo ali ponovno
zazenejo
Nevarnost poskodb udov zaradi rezanja ali odrezanja.

Nevarnost, da se oblacila z dolgimi rokavi, nakit in dolgi lasje zapletejo v
vrte€e se dele.

Opozorilo pred vodoravnimi vrtilnimi gibi
Nevarnost zaradi nepri€akovanih udarcev stroja.
Nevarnost poSkodb prstov ali rok zaradi rezanja ali odrezanja.

Splos$ni znaki za prepoved

Ta simbol se uporablja samo skupaj z dodatnim simbolom ali besedilom,
ki podrobneje opisuje prepoved.

Prepovedana uporaba visokotlaénega €istilnika

Za CidCenje stroja ne uporabljajte visokotlaCnega Cistilnika.

Pri tem lahko pride do poSkodb delov stroja.

Izogibajte se stiku z vodo

Med CiS€enjem se izogibajte neposrednemu stiku naprave z vodo.
Naprava ni vodotesna.

Nosite zaséitne rokavice

zaScitite roke pred poskodbami pri trenju, drgnjenju in urezninami
e pri menjavi ali brusenju rezalnega orodja,

o med &isCenjem,

e pri dotiku vroc€ih povrsin.

Nosite zas¢itna oc€ala

8Citi oCi pred lete€imi delci, okruski in brizgi teko€in

e med delovanjem

viv v

o med cCisCenjem stroja.

Nosite zascito za uSesa
8¢iti sluh med delovanjem stroja.

Nosite zascitne ¢evlje ali gumijaste ¢evlje

zas(itite stopala pred zmeckaninami, padajo¢imi predmeti in zagotovite
varen polozaj.

¢ med delovanjem,

¢ med cCisCenjem stroja.

Nosite mrezo za lase ali zascitno kapico

8¢iti dolge lase, da ne pridejo v stik s strojem.

10/49
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Nosite zascitni predpasnik
ScCiti telo pred vlago, krvjo in drugimi teko¢inami.

Nosite zas¢ito za glavo

8¢iti glavo pred poskodbami zaradi tréenja v vise€e predmete in stroje
ter pri delu pod vise€im tovorom.

Izvlecite omrezni vtic¢

Pred vsemi vzdrzevalnimi deli, popravili in ¢iS¢enjem odklopite napravo z
napajanja.

Upostevanje navodil za uporabo
Upostevajte informacije in navodila v navodilih za uporabo.

Na voljo je loéen seznam nadomestnih delov
Za ta nadomestni del obstaja loen seznam nadomestnih delov.

Na voljo so navodila za montazo

Za ta nadomestni del obstajajo lo¢ena navodila za montazo. V navodilih
za montazo so prikazani postopki in morebitno potrebno orodje.

Na voljo v kompletu

Simbol oznacuje dolo¢en komplet izdelkov. Komplet vsebuje veé
povezanih nadomestnih delov. Okvir prikazuje pripadajocCe dele.

B EEE ®@ ©O

Na voljo komplet orodij

Za sestavljanje tega nadomestnega dela potrebujete posebno orodje, ki
ga lahko narocite pri nas.

&

Stevilke v sivem polju oznaéujejo vrstni red postopkov.

Mazanje
Informacije o koli€ini in lastnostih maziva najdete v navodilih za uporabo.

Brez mazanja

Lepljenje

Deli morajo biti zlepljeni, informacije o vrsti in lastnosti lepila najdete v
navodilih za uporabo.

Ciséenje

Navodila za dodaten postopek &is€enja.

Vti¢ za napajanje
Predstavlja povezavo stroja z omrezjem.

I X

[P Demontaza stroja ali sklopa

5
¥

b
[535
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O tem priro¢niku za uporabo GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS

Montaza stroja ali sklopa
Prikazuje montazo stroja po predhodni demontazi,
postopke izvedite v obratnem vrstnem redu.

[r
@%"

f-«'r f-«'}* Zavorni ¢as stroja

e
STOP
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GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS Za vaso varnost

2 Zavaso varnost

V tem poglavju so opisani varnostni ukrepi in varnostne naprave.
Predstavlja pomo¢ pri varnostnih vprasanjih glede uporabe stroja.

Varnostna navodila so namenjena varnosti pri delu in prepreCevanju
nesreC. Upostevajte vsa tukaj navedena varnostna navodila in navodila,
navedena pred posameznimi poglaviji.

Pred zagonom in uporabo stroja morate temeljito prebrati poglavje o
varnosti in varnostnih navodilih.

2.1 Opozorila
Pri uporabi stroja lahko v doloCenih situacijah ali kot posledica dolo¢enega
odziva nastanejo nevarnosti.

V teh navaodilih za uporabo so opozorila na zaCetku posameznih poglavij,
kjer obstaja nevarnost telesnih poskodb ali materialne Skode. Nana$ajo se
na vse nadaljnje ukrepe iz poglavja ali Zivljenjske faze.

Upostevati je treba opisane ukrepe za preprecitev nevarnosti.

Zgradba Opozorilna beseda!
opozorilnega
obvestila Vrsta in vir nevarnosti.

MozZne posledice nevarnosti, e se opozorilo ne uposteva.
» Navodila za prepreCevanje nevarnosti.

Opozorilna

besedal! Pomen

NEVARNOST | oznacuje neposredno nevarnost, ki povzroc¢i smrt ali resne
telesne poSkodbe, Ce se ji ne izognemo.

OPOZORILO | oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzro€i smrt ali
resne telesne poskodbe, Ce se ji ne izognemo.

PREVIDNO oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci lazje ali
srednje telesne poskodbe, Ce se ji ne izognemo.

POZOR oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzro&i Skodo
na predmetih ali okolju, ¢e se ji ne izognemo.

2.2 Obveznosti upravljavca

V skladu s pravilom nems8kega poklicnega zdruzenja za varnost in zdravje
pri delu v podjetjih v mesni industriji (BGR 229) lahko upravljavec dovoli
delo v klavnicah le zavarovanim osebam, ki so dopolnile 18 let in so
seznanjene z napravo in njenim ravnanjem.

Mlade, starejSe od 16 let, je dovoljeno zaposiliti le, e je to potrebno za
izpolnjevanje njihovega izobrazevanja in €e so prebrali in razumeli
varnostne predpise. Za njihovo zas¢&ito mora jamciti nadzornik.

TraCna Zage za razrez 13/49



Za vaso varnost GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS

Upravlialno osebje Kot pravna oseba na visji ravni je operater odgovoren za predvideno
uporabo stroja ter za usposabljanje in uporabo pooblaséenega in
usposobljenega osebja za vzdrzevanje in Cis€enje.

Operater je dolZzan vsakega zaposlenega pouciti o delovanju stroja.

Priu¢eno osebje sme delati na stroju samo pod nadzorom usposobljenega
osebja.

Ocena nevarnosti  Upravljavec mora zaposlenega obvestiti 0 moznih nevarnostih, pojavih in
ustreznih preventivnih ukrepih pri ravnanju s strojem. Upostevati je treba
ustrezne predpise o varstvu pri delu.

Pri delu s strojem morate obvezno nositi zas€itna o€ala in opremo za
varovanje sluha.

Varnost stroja  Upravljavec mora zagotoviti uporabo in delovanje samo tistih strojev, ki so
v brezhibnem delovnem staniju.

Upravljavec mora poskrbeti za redno vzdrzevanje in preverjanje delovanja
varnostnih naprav.

Delovno mesto Upravljavec mora zagotoviti zadostno osvetljenost najmanj 500 luksov.

Delovna mesta morajo biti zasnovana tako, da ima vsak zaposleni na voljo
prostor za prosto gibanje Sirine 1,5 m in globine 1 m. Vsi tam zaposleni
morajo svoje delo opravljati v pokonéni in neprisiljeni drzi telesa.

Talni material mora biti zasnovan tako, da jea nevarnost zdrsa zaradi
vlage, mascob ali ne€isto€ ¢im manjsa.

Delovno mesto mora biti v skladu s higienskimi predpisi in predpisi za
delovno mesto, ki veljajo za posebno drzavo in lokacijo.

Evakuacijske poti  Upravljavec mora zagotoviti, da je v nujnih primerih na voljo dovolj
evakuacijskih poti za osebje in da so te jasno oznacene. Zagotoviti mora,
da evakuacijske poti niso blokirane in da njihova funkcionalnost ni ovirana
(npr. z vrati, ki se odprejo proti evakuacijski poti).

Ciscenje Operater mora zagotoviti enostavno in varno ¢i§éenje stroja. Na voljo
mora imeti ustrezna Cistila in postopke.

Usposabljanje  Upravljavec je dolzan svoje osebje redno in ob dolo&enih priloznostih (npr.
zaposlenih v primeru nezgode) usposabljati o varnosti in zdravju pri delu.
Priporoamo ustrezno vodenje evidenc, tako da osebje svoje
usposabljanje in razumevanje njegove vsebine potrdi s podpisom.

2.3 Zahteve glede osebja

Operaterji Upravljavec mora operaterja ustrezno usposobiti. Za usposobljene Stejejo
tisti, ki so prebrali in razumeli varnostna navodila in dobili ustrezna
navodila za uporabo stroja.

Operaterji morajo biti seznanjeni z navodili za uporabo, veljavnimi predpisi
za varnost pri delu in prepreCevanje nesrec ter veljavnimi predpisi za
zascito zivali.
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GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS Za vaso varnost

Strokovno osebje

Varnost stroja

Strokovnjak

Varnost na
delovnem mestu

Ukrepanje v
nujnih primerih

Strokovno osebje predstavljajo strokovnjaki, ki imajo zaradi svoje
strokovne usposobljenosti kvalificirano znanje in izkudnje na svojem
delovnem podrocju.

Montaza, vzdrZzevanje in servisiranje ter odpravljanje tezav sme izvajati
samo strokovno osebje.

Strokovno osebje mora biti seznanjeno z navodili za uporabo in veljavnimi
predpisi o varnosti pri delu in prepre€evanju nesreg.

Preden zacnete z delom, natan¢no preverite stroj in se prepricajte, da
deluje pravilno in brezhibno.

Ne uporabljajte nobenega stroja, ki ne deluje pravilno.
Stroj takoj izklopite, ¢e ne deluje ve€ pravilno.

Okvarjene varnostne naprave, stikala ali druge okvarjene dele stroja
morate dati v popravilo.

O vsaki spremembi na stroju, ki ogroZza vaso varnost, obvestite
upravljavca ali njegovega pooblascenca.

Strokovnjak ima dovolj znanja in spretnosti, ki temeljijo na njegovem
strokovnem usposabljanju in izkusnjah.

Strokovnjaki morajo biti seznanjeni z navodili za uporabo, veljavnimi
predpisi za varnost pri delu in prepre€evanjem nesrec ter veljavnimi
predpisi za zascito zivali.

Vedno stojte varno in pokonéno ter v ravnotezju. Izogibajte se neobicajni
drzi.

Delovno mesto imejte Cisto in urejeno. Neurejena delovna mesta so lahko
razlog za nesrece.

Vedno nosite osebna zas¢itna oblacila, ki ste jih dobili.

Preprecite dostop do stroja otrokom, mladostnikom in nepou¢enim
osebam.

V primeru nesrec¢e nudite prvo pomoc in obvestite zdravnika in reSevalne
sluzbe.

O vsaki nesreci obvestite upravljavca ali njegovega pooblas&enca.

2.4 Osebna zascitna oprema (0OZO)

Osebje mora nositi osebno zas¢itno opremo, ki jese obi€ajno uporablja pri
tej dejavnosti. Osebna zasc&itna oprema je odvisna od delovnega
podrogja.

Upravljavec vam mora zagotoviti zas€itno opremo. Iz higienskih razlogov
dobi vsak zaposleni svojo osebno zas¢&itho opremo.

TraCna Zage za razrez 15/49
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2.5 Elektriéna varnost po DIN VDE 0701- 0702/EN60204-1

Pri vseh nasih elektri¢nih strojih usposobljeni elektri€ar pred njihovo prvo
uporabo, kot tudi po spremembi ali servisu v nasi tovarni preveri njihovo
elektricno varnost v skladu z elektrotehni¢nimi predpisi standarda DIN
VDE 0701-0702/EN60204-1.

Preskusno obdobje za elektriCne stroje in sisteme, ki se uporabljajo v
klavnicah in razsekovalnicah, je Sest mesecev.

2.6 Preostalo tveganje

Stroj je bil izdelan v skladu z trenutnim znanstvenim in tehni¢nim stanjem
ter izpolnjuje osnovne varnostne in zdravstvene zahteve Evropske unije.

Stroj je varno uporabljati, Ce upoStevate navodila za uporabo, obratovalne
smernice podjetja in predpise o prepreevanju nesrec.

Kljub temu obstajajo nevarnosti, ki jih ni mogo€e smotrno odpraviti. K
temu sodijo:

¢ Smrtno nevarno zaradi sestavnih delov pod napetostjo
o Poskodbe pri uporabi rezalnega orodja.

¢ Nevarnost poSkodb zaradi malomarne uporabe osebne za&€itne
opreme med upravljanjem stroja, med vzdrzevalnimi deli in popravili
ter med CiS€enjem in razkuzevanjem.

e Nevarnost opeklin zaradi vro€ih povrsin
¢ Nevarnost opeklin zaradi vro¢e vode s temperaturo nad 65 °C.

¢ Nevarnost zmeckanin prstov in rok pri zapiranju pokrova.

e Okvara sluha zaradi hrupa v primeru emisij hrupa, vecjih od 75 dB(A)

2.7 Predvidena uporaba

TraCne Zage za razrez FREUND so namenjene razrezu praSicev, svinj in
goveda v podjetjih vseh velikosti.

Natanéna uporaba posameznih strojev je opisana v — poglavju Pregled
strojev, ki se zaCne na strani 19.

2.8 Nepravilna uporaba

Kakrsna koli druga uporaba, kot je opisana v poglavju = Namenska
uporaba, se Steje za neprimerno in zato ni dovoljena.

Tveganja nepravilne uporabe nosi izkljuéno upravljavec. Ce ste v dvomih,
vpraSajte proizvajalca.

Nepravilna uporaba stroja vkljucuje:
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rezanje in Zaganje drugih materialov, na primer les, plastiko ali kamen.

uporabo strojev z nizko varnostno napetostjo, manjSo od 50 V (npr. 42
V), brez varnostnega transformatorja.

uporabo strojev z nizko varnostno napetostjo, manjSo od 50 V (npr.
400 V), v prostorih klavnice brez stikala za zascito pred okvarnim
tokom.

uporabo strojev brez delujocih varnostnih naprav.
podaljSke kablov in prikljucnih vodov, prikljucenih na stroj.

Tracna zage za razrez
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3 Tehniéni opis

3.1 Opredelitev pojmov

V teh navodilih za uporabo so uporabljene razli¢ne okrajSave. Naslednja
tabela pojasnjuje uporabljene okrajSave:

OkrajSava | Opis Pomen
MAN Ro¢no Sistem za ro¢no napenjanje
trakov
AUT Samodejno Samodejni (hidravlicni) sistem
napenjanja trakov
HF Vodilo vzvoda Roc¢no vstavljanje traku za Zago
JF Nastavljivo vodilo Samodejno vstavljanje traku za
Zago
DES-E Vgrajen sistem za Notranje razkuzevanje
razkuzevanje
DES-P07 | Vgrajen sistem za Samodejno ¢asovno
razkuzevanje P07 programirano razkuzevanje
notranjosti
2HATD Dvoroc€ni sinhroni izboljSani dvoroCni varnostni
varnostni nadzor nadzor, ustreza DIN EN ISO
13851.
EWV Elektri¢ni vodni ventil se uporablja za samodejni
nadzor oskrbe z vodo
MSS Varnostno stikalo stroja Varnostno stikalo pokrova
DES-K04 | Kabina za razkuzevanje se uporablja za zunanje CidCenje

in zunanje razkuzevanje strojev
med delovnimi postopki

TR7 Varnostni transformator generira zahtevano varnostno
nizko napetost za stroje 42 V,
ustreza zahtevam EN 60204-1
in EN 61558-1
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Tehni¢ni opis

3.2 Pregled strojev

3.2.1 Traéna zaga za razrez SB46-08

Uporaba

Prikaz

Izbirna oprema

o Razpolovitev prasicev (industrijsko podjetje) in goveda (srednje veliko

podjetje)

¢ Omejeno na uporabo kljuk z nizkim razpiralnim kavljem za razres

prasicev

S1.3-1 Pogled na standardni stroj SB46-08, podrobnosti: SB46-08 z 2HATD

e |zbira napetosti* 42V, 400 V
*Posebne napetosti na zahtevo

¢ MAN — Sistem za ro&no napenjanje trakov z HF ali JF

e AUT - samodejni sistem napenjanja trakov s hidravlicnim blokom
o EWV — elektri¢ni vodni ventil za hladno vodo

e 2HATDS — dvoro¢no varnostno sinhrono preklapljanje

e Dodatni stranski ro€aj (ni v uporabi z 2HATDS)

e Samodejni nadzor programa za razkuzevanje notranjosti P07

Mere

TraCne zage

Dimenzije najdete v prilogi pod naslovom TIN.-016011.

Tip*

Ozobje

St. izdelka

BA46 FA

Standard 8 mm

224-010-004

Tracna zage za razrez
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TraCne zage

Izbirna oprema

Tip* Ozobje St. izdelka
BA46 GA Standard 8 mm 224-011-004
BA46 GC Cistilno ozobje 10 mm 224-011-204
* Embalazna enota 5 kosov

St. izdelka
Vzmetni viek F65-2 920-440-000
Vzmetni vlek F60-3 920-475-000
Transformator TR7-SG-SB 912-030-383
Transformator TR7-SG-SB-P07 912-030-384
Kabina za razkuzevanje DESK-04 913-505-002

3.2.2 Tracna zaga za razrez SB49-08

Uporaba

Prikaz

Izbirna oprema

e Razrez svinj

e Zakol prasicev, lahkih svinj in ovac z razpiralnim obeSalom

¢ Omejena uporaba pri razrezu goveda

SI.3-2 Pogled na standardni stroj SB49-08, podrobnosti: SB49-08 z 2HATD

e |zbira napetosti* 42 V, 400 V

*Posebne napetosti na zahtevo

20/49
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MAN — sistem za ro€no napenjanje trakov z HF ali JF

AUT — samodejni sistem napenjanja trakov s hidravli¢nim blokom
EWV — elektri¢ni vodni ventil za hladno vodo

2HATDS - dvoro&no varnostno sinhrono preklapljanje

Dodatni stranski rocaj (ni v uporabi z 2HATDS)

Samodejni nadzor programa za razkuzevanje notranjosti P07

Mere Dimenzije najdete v prilogi pod naslovom TIN.-016012.

Traéne zage | Tip* Ozobje St. izdelka
BA49 FA Standard 8 mm 224-010-006
BA49 FC Cistilno ozobje 10 mm 224-010-206
BA49 GA Standard 8 mm 224-011-006
BA49 GC Cistilno ozobje 10 mm 224-011-206

* Embalazna enota 5 kosov

Izbirna oprema St. izdelka
Vzmetni viek F65-2 920-440-000
Vzmetni viek F60-3 920-475-000
Transformator TR7-SG-SB 912-030-383
Transformator TR7-SG-SB-P07 360 912-030-384
Kabina za razkuZevanje DESK-04 913-505-002

Tracna zage za razrez
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3.2.3 Tracna zaga za razrez SB50-08

Uporaba e Razrez goveda v industrijskih podjetjin

Prikaz

SI.3-3 Pogled na standardni stroj SB50-08, podrobnosti: SB50-08 z 2HATD

Izbira oprema e |zbira napetosti* 42 V, 400 V
*Posebne napetosti na zahtevo

¢ MAN - sistem za ro¢no napenjanje trakov z HF ali JF

o AUT — samodejni sistem napenjanja trakov s hidravli¢nim blokom

e EWV — elektricni vodni ventil za hladno vodo

e 2HATDS - dvoro¢no varnostno sinhrono preklapljanje

e Dodatni stranski ro€aj (ni v uporabi z 2HATDS)

e Samodejni nadzor programa za razkuzevanje notranjosti PO7

Mere Dimenzije najdete v prilogi pod naslovom TIN.-016010.

Tragne zage | Tip* Ozobje St. izdelka
BAS50 FA Standard 8 mm 224-010-005
BA50 FC Cistilno ozobje 10 mm 224-010-205
BA50 GA Standard 8 mm 224-011-005
BA50 GC Cistilno ozobje 10 mm 224-011-205

* Embalazna enota 5 kosov
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Tehni¢ni opis

Izbirna oprema

3.3 Tehniéni podatki

St. izdelka

Vzmetni vlek F70-3 920-476-000
Transformator TR7-SG-SB 912-030-383
Transformator TR7-SG-SB-P07 912-030-384
Kabina za razkuzevanje DESK-04 913-505-002

SB46-08 SB49-08 SB50-08
Teza [kg] pribliZzno 61 priblizno 58 priblizno 70
Skupna dolzina [mm] 1400 1430 1550
Globina reza [mm]
na odhodni strani 230 195 320
na pogonski strani 250 250 350
Sirina reza [mm] 460 490 500
Motor Tip 08 Tip 08 Tip 08
Mo¢ motorja [W] 2300 2300 2300
Obratovalni nacin S6 S6 S6
:iitrrlﬁfé]["””aje" na 760 760 760
Delovna napetost: [V] 42 /400 42 /400 42 /400
Nazivni tok [A] 40/4,3 40/4,3 40/4,3
Frekvenca toka [HZz] 50 50 50
Emisija hrupa [dB(A)] ;;Eodri’ed delovanjem naraste do 95 dB(A)
Vibracija [m/s?] <25 <25 <25
Prikljucek za vodo ["] 3/8 3/8 3/8
Raven varstva IP 65 IP 65 IP 65

3.4 Tipska ploscica

Spalt-Bandsdage SB50-08

Betriebsart S6-20%

Drehzahl: 760 U/min

Schutzart: IP65

cos phi = 0.76
PPA: 53530

@

Nennspannung: 42V 3ac
® Nennleistung: 2300W
Frequenz: 50 Hz
Nennstrom: 40A
@

50/2025

Bauwoche:

® m www.freund-germany.com
DE 33106 Paderborn, Greifswalder Str. 5

Sl. 3-4 Primer tipske ploS€ice na sprednji strani motorja

TraCna Zage za razrez
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3.5 Maziva

i

Varnostni list

Teko&e mazivo za
gonila

Pojasnilo

1 Naslov podjetja

2 Tip in oznaka stroja

Podatki o zmogljivosti:

Nazivna napetost [V] Nacin obratovanja
Nazivna mo¢ [W] Hitrost [vrtljajev na minuto]
Frekvenca [Hz] Stopnja za&c¢ite

Nazivni tok [A] Faktor premika [cos @]

4 Leto izdelave stroja, Stevilka proizvodnega naloga (nem. PPA)

Brezhibno delovanje in u€inkovitost stroja sta v osnovi odvisna od
kakovosti uporabljenih maziv.

Informacije in opombe o0 mazivih najdete v dodatku pod TIN-100-013.

Klasifikacija H1 se je uveljavila kot mednarodni standard za Zivilsko
tehni¢na maziva.

FREUND Maschinenfabrik uporablja maziva, ki ustrezajo standardu FDA-
H1 za vse stroje, pri katerih lahko maziva pridejo v nenamerni stik s
klavnim trupom.

Dodatne informacije so na voljo v varnostnih listih. Varnostne liste najdete
v FA.

TekoCe mazivo za gonila FREUND je trajno odporno mazivo z
visokotla¢nimi dodatki. Med delovanjem ohrani dobre tesnilne lastnosti in
je odporno na temperature.

3.6 Dvoro¢no sinhrono varnostno stikalo (izbirno)

i

Po Zelji lahko stroj opremite z dvoro€nim sinhronim varnostnim stikalom
(2HATD).

2HATD izpolnjuje zahteve tipa Ill po DIN EN ISO 13851 in deluje z
zunanjo stikalno napravo.

Sinhroni vklop:
oba gumba morate pritisniti v 0,5 sekunde. Med delom s strojem mora
upravljavec hkrati in neprekinjeno pritiskati oba gumba z obema rokama..

3.7 Vgrajen sistem za razkuzevanje (nem. DES-E)

Z vgrajenim sistemom za razkuzevanje DES-E je mogoce notranjost
traCne zage z razrezom in zagovni trak redno razkuzevati z vro€o vodo.
Voda je po spiralni cevi dovajana v stroj. Koli¢ino vodo ro¢no nastavite na
krogelnem ventilu.
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3.8 Samodejni notranji nadzor razkuzevanja DES-P07 (izbirno)

Notranji nadzor razkuZevanja DES-P07 upravlja samodejno izvajanje cikla
razkuzevanja po vsakem postopku zaganja.

Notranjost in list Zage stroja sta po vnaprej nastavljenem ¢asovnem
intervalu (tovarniSka nastavitev: 5 sekund) oci§€ena z vro€o vodo in
razkuzena.

Samodejni postopek razkuzevanja lahko kadar koli prekinete ro¢no, tako
da vklopite stro;j.

3.9 Obseg dobave

e Stroj
o 2 tipalni merili
o 1 komplet rezil za traéno Zago s 5 kosi

Tracna zage za razrez 25/49

SL



Prevoz in Skladiééenje GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS

4 Prevoz in skladis¢enje

Preskusno

delovanije pri

proizvajalcu

Stroji FREUND so namenjeni prevozu s tovornjaki, vlaki, letali ali ladjami.
Posiljka je varna za prevoz v posameznem pakiranju ali pakiranju ve¢
izdelkov hkrati.

Stroj je bil pred odpremo natanéno pregledan in je Ze bil tovarnisko
preskusen. Preskus zagotavlja, da stroj ustreza navedenim podatkom in
deluje pravilno.

Kljub vsemu obstaja moznost poSkodbe stroja med prevozom. Zato pri
razpakiranju stroja preverite morebitne poSkodbe, ki bi lahko nastale med
prevozom.

O tem takoj obvestite prevozno podjetje in Freundovo sluzbo za pomo¢
strankam.

4.1 Varnostna navodila

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi padca ali prevra¢anja tovora.

Lahko pride do smrti ali hudih poskodb.

» Uporabljajte le pripomocke za dvigovanje in pritrditev,
ki so odobreni za skupno tezo stroja.

» Nikoli ne stojte pod vise€im tovorom.

» Zavarujte nevarno obmocdje pred nepooblaséenim
dostopom.

» Za svojo varnost nosite zasc¢itno ¢elado, za&€itne Cevlje
in rokavice.

4.2 Osebna zascitna oprema

O®@0

4.3 Transport stroja

Vse stroje FREUND lahko prevazate z vili€arjem ali roCnim viliCarjem.
Dolzina vilic mora biti enaka globini stroja.

» Prevoz izvajajte samo s prevoznimi sredstvi in pripomocki za
dvigovanje, ki so odobreni za teZo stroja. To vklju€uje prevoz z Zerjavi,
vili€arji in ro€nimi viliariji.

Teza stroja je podana v — poglavju Tehni¢ni podatki, ki se zacne na
strani 23.

» Napravo zavarujte pred nagibanjem in zdrsom med prevozom.

» Uporabljajte samo vrvi in pripomocke za pripenjanje, ki zagotavljajo
ustrezno varnost in nosilnost.
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4.4 Razpakiranje stroja

Recikliranje in ~ Originalna embalaza stroja je narejena iz materiala, ki ga je mogocCe
odlaganje  reciklirati.

med odpadke

Informacije o recikliranju in odstranjevanju embalaZe najdete v — poglavju

Odstranjevanje in recikliranje na strani 49.

>

>
>
>

Odstranite vse embalazne materiale in jih zavrzite pravilno in okolju
prijazno.

Odstranite morebitni nastali kondenzat.
Preverite stroj za morebitne poskodbe nastale med transportom.

Opazujte stroj v prvih nekaj urah delovanja, da ugotovite morebitne
okvare.

4.5 Shranjevanje stroja

Za varno shranjevanje stroja je nujno upostevati naslednja navodila:

>

stroj shranjujte samo v suhih prostorih in prostorih, kjer je temperatura
nad niclo.

za daljSe ¢asovno obdobje stroj shranite le v suhem stanju.
stroj shranite tako, da ga ni mogoce poskodovati.
stroj zascitite pred korozijo.

TraCna Zage za razrez
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5 Montaza in zagon

Upravljavec je odgovoren za namestitev in prikljucitev stroja.

FREUND Maschinenfabrik ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne povezave ali nepravilnega ravnanja.

5.1 Varnostna navodila

NEVARNOST!
Deli stroja pod napetostjo.

Smrtna nevarnost.

» Pred vsakim ¢iS€enjem odklopite napravo z napajanja
in jo zavarujte pred nenamernim ponovnim zagonom.

OPOZORILO!
Nevarnost nesreée zaradi neustrezno usposobljenega

osebja.
MoZne so smrtna nevarnost in hude poskodbe.

» Stroj sme zagnati samo usposobljeno in pooblas¢eno
osebje.

» Dela na komponentah pod napetostjo sme izvajati
samo usposobljen elektri¢ar.

OPOZORILO!
q@ Deli stroja z ostrimi robovi.

Nevarnost ureznin.

» Nikoli ne polagajte rok blizu premikajocih se delov
stroja.

» Ne segajte neposredno v rezilo Zage ali noz.
» Za svojo varnost nosite zascitne rokavice.

5.2 Osebna zascitna oprema

®60
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5.3 Prikljucitev stroja

NEVARNOST!
Deli stroja pod napetostjo.

Smrtna nevarnost zaradi elektrike.

» Prikljucitev stroja in delo na komponentah stroja pod
napetostjo sme izvajati samo usposobljen elektri¢ar.

glavnega stikala. To pomeni, da lahko ob koncu dela stroj enostavno

i Preden stroj prikljucite na elektricno omrezje, priporo€amo namestitev
odklopite iz napajanja.

Dolzina DolZina prikljunega kabla za stroj je 8 m in je ni dovoljeno podaljSati.
prikljuénega kabla

5.3.1 Stroji z delovno napetostjo 42 voltov

) Stroji z varnostno nizko napetostjo (VLV), manjSo od 50 V, morajo
1 . delovati z varnostnim transformatorjem.

Priporo€amo FREUND transformatorje TR7-SG-SB (8t.-izd. 912-030-383)
ali za avtomatsko krmiljenje notranje dezinfekcije TR7-SG-SB-P07
(8t.-izd. 912-030-384).

Transformatorje pritrdite z nasim dodatnim kompletom za pritrditev na
steno (5t.-izd. 100-022-069).

Podrobne informacije o pritrditvi in delovanju transformatorja najdete v
ustreznih navodilih za uporabo.

Sl. 5-1 Priklju¢ni nacrt za stroje 42 V
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Poz. | Opis

1 Stroj 42V

2 Transformatorja TR7-SG, vklju¢no s stikalno napravo
5 Omrezje 400 V

X DolZina kabla 8 m

5.3.2 Stroji z obratovalno napetostjo 400 voltov

o Ro¢no upravljanje strojev z delovno napetostjo vec kot 50 V (npr. 400 V),

1 ki se uporabljajo v klavnicah, mora operater zaScititi na kraju samem z
zas&citnim stikalom na diferenéni tok (stikalo - Fl), ki je manjsi ali enak 30
mA.

Stroje FREUND s 400 V lahko upravljate samo z dodatno stikalno
napravo.

Stikalna naprava  Priporo¢amo stikalno napravo FREUND SG-SB-MSS-P07 (st.-izdelka
148-004-055).
Stikalne naprave pritrdite z nasim dodatnim kompletom za pritrditev na
steno (5t.-izdelka 100-022-069).

Sl. 5-2 Priklju¢ni nacrt za stroje 400 V

Poz. | Opis

1 Stroj 400 Volt

3 Stikalna naprava SG-SB-MSS
5 Omrezje 400 Volt

X Dolzina kabla 8 m
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5.4 Prikljucitev cevi za vodo

Sl. 5-3 Delovno mesto

Pos. | Beschreibung

1 Prikljuc¢ek za hladno vodo

Prikljucek za toplo vodo

Odtok vode

5.5 Nastavitev cikla razkuzevanja

i

transformatorju ali v stikalni napravi.

Cikel razkuzevanja za notranjo razkuZevanije je tovarnisko nastavljen na 5
. sekund. Cikel razkuZevanja se nastavi na ¢asovnem releju v

SI. 5-4 Casovni rele v transformatorju TR7

SI. 5-5 Casovni rele v stikalni napravi

Vrednost za »Range« mora biti nastavljena na 10. Vrednost za
»Funktion« mora biti nastavljena na 21.

Nastavljeno vrednost za ¢as notranjega razkuzevanja lahko preberete iz

vrednosti » Time« (rdece Stevilke).

Priporo€amo vrednost od 4 do 6 sekund.

Tracna zage za razrez
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5.6 Namestitev vzmetnega vieka

F}

Vzmetni vlek sluzi za uravnoteZenje in izravnavo teze prikljuéenega stroja.
Vzmetni vleki FREUND so nastavljeni glede na tezo stroja.

Iz varnostnih razlogov lahko stroj uporabljate samo z vzmetnim viekom.

1. Vzmetni vlek pritrdite v skladu s proizvajal€evimi navodili za
uporabo.

2. S pritrdilnim sistemom tirnic pritrdite vzmetni vlek na pritrdilno
tirnico, nad delovnim mestom ali na strop.

Pri uporabi cevne steze mora biti razdalja med sredino cevne steze ali
toCko, kjer je klavni trup obeSen, do vzmetnega vieka med 350 in 400
mm.

3. Stroj obesite navzdol na vzmetni viek.

Vzmetni vilek je treba prilagoditi tako, da je stroj mogoce navzgor
premakniti brez vecje sile. DrZalo za stroj ponuja razlicne moznosti
obeSanja.

4, Po potrebi nastavitve vzmetnega vleka prilagodite. UpoStevaijte

navodila za uporabo vzmetnega vieka.
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6 Upravljanje

6.1 Nvarnostna navodila

OPOZORILO!
Nevarnost nesrece zaradi neustrezno usposobljenega

osebja.
Lahko pride do smrtne nevarnosti in hudih poskodb.

» Stroj sme nadzorovati, vzdrzevati in Cistiti samo
usposobljeno osebje.

» Dela na komponentah pod napetostjo lahko izvaja
samo elektrotehni¢no usposobljena oseba.

OPOZORILO!
q@ Strojni deli z ostrimi robovi.

Nevarnost ureznin.

» Nikoli ne bodite z rokami blizu premikajocih se delov
stroja.

» Ne segajte neposredno v rezalno orodje.

» Zaradi lastne varnosti nosite rokavice, odporne proti
rezom.

Previdno!
Velika lastna teza stroja.

Telesne posSkodbe zaradi padca stroja.
» Stroj vedno obesite na vzmetni viek.
> Ne zadrZujte se pod strojem.

6.2 Osebna zascitna oprema

ON-NON¢ X+ N1

6.3 Dnevno varnostno preverjanje

Preden zacCnete z delom, natan¢no preverite stroj in se prepricajte, da
deluje pravilno in opravlja predvidene funkcije.

Uporabljajte samo stroje, ki so v popolnem delovnem stanju.
Preverite
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stroj pred zunanjimi poskodbami in razsute dele stroja.

vse elektricne in/ali pnevmatske priklju¢ke in priklju¢ne napeljave pred
zunanjimi poskodbami.

pretok vode v ohisju Zage in prehodnost Sob.

pravilno pritditev gibljivih delov. Ne smejo se zatakniti ali kazati
poskodbe.

trdno namestitev rezila zage/kroznega noza.
vzmetni vlek in njegove nastavitve.

Stroja ne uporabljajte z okvarjenimi varnostnimi napravami, stikali ali
drugimi okvarjenimi deli stroja.

Okvarjene varnostne naprave, stikala ali druge strojne dele popravite
in obvestite svojega delodajalca.

6.4 Upravljanje stroja

Odprite dovod vode na glavnem ventilu.

Odprite dovod vode na kroglicnem ventilu stroja.

3. Vklopite glavno stikalo.

Stroj je pripravijen za delo

. Trdno primite traéno Zago za razrez z obema rokama za predvidena

rocaja.
a. Pritisnite stikalo na zadnjem rocaju.
b. Hkrati pritisnite stikalo na zadnjem in sprednjem rocaju
(varnostno stikalo za obe roki).
Stroj z delujo€im motorjem vstavite v trup zivali.

Med rezanjem stroj enakomerno in brez napora vodite navzdol skozi
trup zivali.
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Upravljanje

sl. 6-1 Rezanje
7. Po kon€anem Zaganju odstranite stroj iz trupla zivali, pri ¢emer naj
motor Se vedno tece.

8. Sprostite stikalo.
Stroj se samodejno ustavi

Po kon¢anem 9. Izklopite glavni stikalo.
delu

10. Zaprite dovod vode na stroju in na glavnem ventilu.

Tracna zage za razrez
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v
=

7 Ciscenje in razkuzevanje

Namen cCiSCenja stroja je odstraniti ne€istoCo, delce mesa in mas€ob ter

posuseno kri. Vse povrsine morajo biti po €is€enju vidno Ciste.

Iz higienskih razlogov je treba stroj temeljito oCistiti vsaj vsak dan po
koncu izmene, prav tako pa tudi med delovanjem, ¢e je mo¢no umazan.

Vv v

Temeljito Cis€enje je predpogoj za kasnejse udinkovito razkuzevanije.

@
l Upostevaijte varnostna navodila v tehnicnih listih za Cistila in razkuzila.

7.1 Nvarnostna navodila

NEVARNOST!
Deli stroja pod napetostjo.

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

» Pred vsakim CiS€enjem odklopite stroj iz napajanja in
ga zavarujte pred nenamernim ponovnim zagonom.

» Za CiSCenje delov stroja pod napetostjo ne uporabljajte
vode ali visokotlaénega Cistilca.

OPOZORILO!
Nevarnost nesrecCe zaradi neustrezno usposobljenega

osebja.
Lahko pride do Zivljenjske nevarnosti in hudih poskodb.

» Stroj sme servisirati, vzdrzevati in Cistiti samo
kvalificirano osebje.

OPOZORILO!
q@ Strojni deli z ostrimi robovi.

Nevarnost ureznin.

» Nikoli ne bodite z rokami blizu premikajocih se delov
stroja.

> Ne segajte neposredno v rezalno orodje.

» Zaradi lastne varnosti nosite rokavice, odporne proti
rezom.
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OPOZORILO!

Mocéno drazeca ali jedka cistila in razkuzila.

MozZne so teZzave z dihanjem in druge zdravju Skodljive

tezave.

» Upostevajte simbole za nevarne snovi in varnostne liste
za Cistila in razkuzila.

» Nosite osebno zas¢itno opremo, ki jo je predpisal
proizvajalec Cistilnega sredstva in razkuzila.

7.2 Osebna zasc¢itna oprema

7.3 Ciséenje in razkuzevanje

o Uporabljajte samo Cistila in razkuzila, odobrena za prehrambeno
industrijo.

o Potrebno je upostevati navedene pogoje za Cistilno sredstvo in
razkuZilo (koncentracija, ¢as u€inkovanja, temperatura u€inkovanja).

o Cistila in razkuzila shranjujte v loéenem ali posebnem prostoru.
Obvezno morate prepreciti, da bi Cistila in razkuzila prisla v
neposreden stik s hrano.

e Uporabljajte samo Cistilne krpe, $€etke in druge pripomocke, ki so v
uporabi izklju€no za €iSCenje in razkuZevanje.

Pozor!

Skoda povzroéena zaradi visokega vodnega tlaka.
Visok vodni tlak poSkoduje tesnila in dele stroja.

» Ne uporabljajte visokotlacnega Cistilnega stroja.

» Delajte samo z vodnim tlakom < 6 barov.

Potek dela Detergenti in razkuzila Pripomocki

©

Grobo ¢is¢enje

Odstranitev ostankov izdelka Pitna voda Plasti¢no strgalo, plasti¢na
lopatka, krtaca,

Odstranitev majhnih delov Pitna voda Plasti¢no strgalo, krta¢a, po
potrebi s pomivalnim strojem
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Potek dela

Detergenti in razkuzila

Pripomocki

Vmesno izpiranje

Pitna voda, najvec 60 °C, odvisno od tali§¢a mascobe,
nizkotlacna naprava, roc¢ni prsilnik< 6 barov

Glavno ¢is¢enje

nanos pene, ¢as ucinkovanja
priblizno 15 minut

2 — 4 % razmaSc&evalec Somplex
2 — 3 % Ecolab P3-topax 19

2 — 3 % Ecolab P3-topax 66
Ecolab P3-steril

Powerfoam

Ro¢ni prsilnik, krtaca, kad, Ciste
in vlazne krpe za ¢is¢enje

izpiranje

Pitna voda, najve¢ 60 °C

Nizkotlaéna naprava, rocni
prSilnik < 6 barov

Vizualni pregled Cistoce

Ciseenje s kislino*! (namesto glavnega &i§&enja)

nanos pene,
¢as ucinkovanja priblizno 15
minut

3 - 6 % P3-topax 56
3 % P3-riskan,
pena Somplex

Ro¢ni prsilnik, krtaca za
odstranjevanje vodnega kamna

spiranje

Pitna voda pri 50 - 60 °C

NizkotlaCna naprava, vodna cev
< 6 barov

vizualni pregled CistoCe

Vmesno izpiranje

Pitna voda, najvec 60 °C,

nizkotlagna naprava, roCni prsilnik < 6 barov

Dezinfekcija*?

prsilo, pena
Cas uginkovanja v skladu s
podatkovnim listom o izdelku,

Temperatura topnosti priblizno
15°C

1 -2 % Ecolab P3-topax 99
0,5 -2 % Ecolab P3-topax 91
1% TEGOL 2000

1% TEGOL IMC

1 % Somplex

Ro¢ni prsilnik, brizgalna pistola,
Cista vlazna krpa

Izpiranje

Pitna voda, najvec 60 °C, odvisno od taliS¢a mascobe,

nizkotlaCna naprava, ro¢ni prsilnik

Kontrola

vizualni pregled Cistoce, po potrebi ponovite ¢iSCenje in/ali razkuzevanje

Susenje

obriSite do suhega ali pustite, da se posusi na zraku; e je mogoce, pustite, da se razstavljeni deli

posusijo posamic¢no

Nega

nanesite vzdrzevalno olje, zivilsko olje brizgalna pistola, Cista krpa za
CisCenje

Montaza

Osebje mora imeti Ciste in razkuzene roke
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Za kislinsko obc&utljive materiale, kot so POM, PMMA (akrilati) in liti materiali, je kislinsko ¢iS¢enje
priporocljivo le enkrat na 2 — 6 tednov.

Po ¢iS¢enju in razkuzevaniju je treba povrsine posusiti in za$¢ititi pred oksidacijo samo z ustrezno
za$c¢itno plastjo.
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8 Vzdrzevanje in servisiranje

8.1

Garancija

Da bi zagotovili ¢im daljSo Zivljenjsko dobo in nizko obrabo, je stroj treba
redno pregledovati in vzdrzevati.

Obmocje delovne mize mora biti pri vzdrzevanju in demontazi stroja Cisto
in brez tujih materialov.

Popravila in vzdrzevanje smejo izvajati samo pristojni in pooblasceni
strokovnjaki.

Ce se na stroju v zakonsko doloéenem garancijskem roku pojavijo napake
ali pomanjkljivosti, se obrnite na nas prodajni oddelek. Naslov in
telefonsko Stevilko najdete v kolofonu spreda.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele ali nadomestne dele, ki jih
priporo¢a FREUND Maschinenfabrik.

Nvarnostna navodila

NEVARNOST!
Deli stroja pod napetostjo.
Smrtna nevarnost.

» Pred montazo, vzdrzevanjem in popravili odklopite stroj
iz napajanja.
» Stroja zavarujte pred ponovnim vklopom.

OPOZORILO!
Nevarnost nesrec¢e zaradi neustrezno usposobljenega

osebja.
Lahko pride do smrtne nevarnosti in hudih poskodb.

» Stroj sme nadzorovati, vzdrzevati in Cistiti samo
usposobljeno osebje.

» Dela na komponentah pod napetostjo lahko izvaja
samo elektrotehniéno usposobljena oseba.

OPOZORILO!
q@ Strojni deli z ostrimi robovi.

Nevarnost ureznin.

» Nikoli ne bodite z rokami blizu premikajocih se delov
stroja.

> Ne segajte neposredno v rezalno orodje.

» Zaradi lastne varnosti nosite rokavice, odporne proti
rezom.
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8.2 Osebna zascitna oprema

®60

8.3 Priporoéena maziva

Pri menjavi zobniSkega motorjmotoreduktorja strojev SB46, SB49 in SB50
boste potrebovali priblizno 750 g maziva.

Prodajna embalaza

Izd. st.

1 kg doza

171-500-010

Pri ravnanju z mazivi upostevajte splosna navodila o varstvu pri delu.

8.4 Nacrt vzdrzevanja

Nekatera vzdrzevalna dela morate opraviti v dolo€enih intervalih.
Naslednja preglednica vsebuje pregled vzdrzevalnih del, ki jih je treba
izvesti, in interval vzdrZevanja.

Intervale vzdrZevanja po potrebi prilagodite svojim delovnim razmeram.

Interval

Vzdrzevanje

— Poglavje, stran

Dnevno

Vizualni pregled pred
zaCetkom dela

— Poglavje Dnevno
varnostno preverjanje na
strani 33

Preverite nastavitve
vzmetnega vieka

— Poglavje Preverjanje
nastavitve vzmetnega
vileka na strani 42

Tedensko

Preverite obrabljenost
potisnih plos¢

— Poglavje Preverjanje
potisnih plos¢ na strani
43

Preverite napetost traku in
jo po potrebi prilagodite

— Poglavje Prilagoditev
napetosti Zaginega traku
na strani 43

Po potrebi,
najpozneje
vsake 3
mesece

Zamenjajte vodilne plosce

Vsakih 6
mesecev

Ponovni preskus
elektricne odpornosti v
skladu z VDE
0701/0702/EN60204-1

— Poglavje Preskus
elektricne odpornosti na
strani 42

Po potrebi

Zamenjajte list zage

— Poglavje Zamenjava
Zaginega traku
na strani 43

TraCna Zage za razrez
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Interval Vzdrzevanje — Poglavje, stran

Preverite obrabljenost
lezajev in tesnil ter jih
zamenijajte

— Poglavje Nastavitev
Nastavite pogonski zobnik | pogonskega zobnika na
strani 43

8.5 Preskus elektricne odpornosti

Servisni paket
SDL-003-004

Preskuse elektricne odpornosti na prenosnih elektri€nih strojih in sistemih,
ki se uporabljajo v klavnicah in razsekovalnicah, je treba opraviti vsakih
Sest mesecev v skladu z DIN VDE 0701-0702/EN 60204-1.

Elektriéni preskus mora opraviti usposobljeni elektriCar v skladu z UVV
elektricnimi sistemi in opremo ali oseba, ki je usposobljena za
elektrotehniko.

Elektri¢ni preskus lahko opravite v tovarni FREUND Maschinenfabrik. V
servisnem paketu SDL-003--004 vam FREUND Maschinenfabrik ponuja
popoln elektricni preskus s kontrolnim protokolom in preskusno nalepko.

Ce vas zanima elektriéni preskus v nasi tovarni ali na lokaciji uporabe s
serviserjem, se obrnite na na$ prodajni oddelek. Naslov in telefonsko
Stevilko najdete v kolofonu spredaj.

8.6 Odpravljanje vzrokov preloma traku zage

PredCasen prelom traku Zage ima lahko naslednje vzroke:
e napacen tip traku Zage,

e napacna nastavitev vzmetnega vleka,

e obrabljene potisne plosce.

e Napacno nastavljena napetost traku zage (— poglavje Prilagoditev
napetosti Zaginega traku na strani43)

8.6.1 Preverjanje tipa traku zage

Ni vsak trak Zage primeren za vsako opravilo.

e Preverite, ali je vrsta traku Zage primerna za vaSe delo.

8.6.2 Preverjanje nastavitve vzmetnega vieka

Vzmetni vlek mora biti nastavljen tako, da je stroj mogoc€e skoraj brez sile
premikati v viSino in da le pod lastno teZzo poc€asi drsi po klavnem trupu.
Rezalne sile ne sme izvajati operater, temvec€ teza Zage. Operater le z
malo napora vodi stroj skozi klavni trup.

e Vzmetni vlek prilagodite tako, da stroj le pod lastno teZo zdrsne
navzdol.
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8.6.3 Preverjanje potisnih plos¢

Zaradi trenja med Zaginim trakom in zgornjo potisno plo$¢o nastanejo
utori na potisnih ploscah.

Ko se Stevilo obratovalnih ur poveca, se utori na potisnih ploscah
poglobijo. Ce je utor preglobok, se lahko zagin trak pri zaganju nagne in
zadnji del zaginega traku se lahko odlomi.

e Pri prvi menjavi Zzaginega traku preverite vsako plast potisne plosce.

e Zavrtite oz. obrnite potisne plosce, Ce je utor mocno viden.
Ce potisno plos¢o obracate, jo lahko uporabite do tiri krat.

8.7 Zamenjava zaginega traku

8.7.1 Sistem za ro€no napenjanje traku

HF Ustrezna navodila za montazo najdete na seznamu nadomestnih delov
pod naslovom MTA-010843-C.

JF  Ustrezna navodila za montazo najdete na seznamu nadomestnih delov
pod naslovom MTA-015997-C.

8.7.2 Sistem samodejnega napenjanja traku

Ustrezna navodila za montaZo najdete na seznamu nadomestnih delov
pod naslovom MTA-010846-C.

8.8 Prilagoditev napetosti zaginega traku

Ustrezna navodila za montazo najdete v prilogi pod oznako
MTA-010843-C.

8.9 Nastavitev pogonskega zobnika

8.9.1 Sistem za roéno napenjanje traku

Ustrezna navodila za montazo najdete v prilogi pod oznako
TIN-010844-C.

8.9.2 Sistem samodejnega napenjanja traku

Ustrezna navodila za montazo najdete v prilogi pod oznako
TIN-010847-C.

8.10 Zamenjava vodilnih in potisnih plos¢

8.10.1 Sistem za roéno napenjanje traku

Ustrezna navodila za montazo najdete na seznamu nadomestnih delov
pod naslovom MTA-010845-C.

8.10.2 Sistem samodejnega napenjanja traku

Ustrezna navodila za montazo najdete na seznamu nadomestnih delov pod
naslovom MTA-010867-C.
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9 Iskanje in odpravljanje napak

Ce se v delovnem procesu pojavijo napake ali okvare, lahko v tem
poglavju poiS€ete mozne vzroke in resitve.

Ce v naslednji preglednici ne najdete napake ali okvare, ki se je pojavila
na vas$i napravi, se obrnite na nas prodajni oddelek. Naslov in telefonsko
Stevilko najdete v kolofonu spredaj.

9.1 Nvarnostna navodila

NEVARNOST!
Deli stroja pod napetostjo.

Smrtna nevarnost.

» Pred montaZo, vzdrZzevanjem in popravili odklopite stroj
iz napajanja.
» Stroja zavarujte pred ponovnim vklopom.

OPOZORILO!
Nevarnost nesrecée zaradi neustrezno usposobljenega

osebja.
Lahko pride do smrtne nevarnosti in hudih poskodb.

» Stroj sme nadzorovati, vzdrzevati in Cistiti samo
usposobljeno osebje.

» Dela na komponentah pod napetostjo lahko izvaja
samo elektrotehni€no usposobljena oseba.

OPOZORILO!
Strojni deli z ostrimi robovi.

Nevarnost ureznin.

» Nikoli ne bodite z rokami blizu premikajocih se delov
stroja.

» Ne segajte neposredno v rezalno orodje.

» Zaradi lastne varnosti nosite rokavice, odporne proti
rezom.

9.2 Osebna zascitna oprema

®60
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Iskanje in odpravljanje napak

9.3 Pregled moznih napak

Napaka

Mozen vzrok

Odpravljanje

Motor ne deluje/med

delovanjem se motor ustavi.

Ni elektrike.

Preverite, ali je prikljuéni
kabel prikljucen.

Preverite, ali so prikljucni
kabli prekinjeni ali
poskodovani.

Preverite glavno varovalko.

Preverite, ali so napajalni

kabli pravilno prikljuceni in
ali so pritrdilni vijaki dobro
priviti.

Okvara varovalke v
transformatorju.

Zamenijajte varovalko.

Sprozil se je toplotni kontakt
v transformatorju.

Izklopite stroj.

Pocakaijte, da se naprava
ohladi.

Po potrebi zamenjajte
stikalo.

Vedno vecja potreba sila pri
Zaganju.

Trak zage je top.

Zamenjajte trak Zage, glejte
— poglavje Zamenjava
Zaginega traku

na strani 43.

Vzmetni vlek je napacno
nastavljen.

Naravnajte vzmetni viek.

Vzmetni vlek nastavite tako,
da stroj pocCasi drsi zaradi
lastne teze.

Trak zage uhaja iz vodila.

Vodilna rocica je blokirana
ali jo je tezko premikati.

Ocistite vodilo Zaginega
traku.

Ni ravnega reza.

Ozobje tracne Zage te€e po
pogonskem zobniku.

Znova nastavite trak, glejte
— poglavje Nastavitev
pogonskega zobnika na
strani 43.

Vodilo Zaginega traku je
obrabljeno.

Zamenjajte plosce vodila.

Stroj visi nepravilno.

Poravnaijte stroj v navpicni

polozaj.

Preprecite, da bi se stroj pri
premikanju naprej ali nazaj
prevrnil vstran.

TraCna Zage za razrez
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Napaka

Mozen vzrok

Odpravljanje

Napetost traku Zzage je
prenizka.

Ponovno prilagodite
napetost Zaginega traku,
glejte — poglavje
Prilagoditev napetosti
Zaginega traku na strani 43.

Nenavadni zvoki pri motorju.

Povec€ana zra¢nost lezaja
in/ali je lezaj pokvarjen.

Preverite lezaje.

Po potrebi zamenjajte lezaj.
Med menjavo lezajev
ponovno dodajte mast za
gonila, glejte — poglavje
Priporo¢ena maziva na
strani 41.

Pritrdilni vijaki so zrahljani.

Preverite pritrditev
vijakov/matic.

Izpad ene od faz.

Preverite povezave in po
potrebi upor navitja.

Motor se pregreje
(temperatura > 70 °C).

Za stroje z 42 V:

Mo¢ transformatorja ni
nezadostna / ne ustreza
zahtevam za transformator
podjetja FREUND.

Uporabite transformator, ki
ga priporoCa podjetje
FREUND.

Priklju¢ni kabel je napacen,
ima premajhen prerez in/ali
je predolg.

Uporabljajte samo originalni
kabel.

Povezovalnega kabla ne
podaljSujte na ve€ kot 8 m.

Prikljuéni kabel ima zrahljan
kontakt.

Usposobljeni elektriCar naj
preveri elektri¢ne povezave
in po potrebi dodatno privije
priklju¢no sponko.

Vlaga v stikalni omarici
vklopne rocice.

Odvijte pokrov.
Odstranite vlago.
Zamenjajte korodirane
sponke in prikljucke.
Obnovite tesnilo pokrova.
Preverite ovoj in ga po
potrebi zamenjajte.

Po potrebi znova zategnite
cevne objemke.

Motor se pregreje
(temperatura > 70 °C).

Izpad ene od faz.

Elektricne povezave naj
preveri in znova napelje
usposobljen elektriCar.

46/49

www.freund-germany.com




GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS

Iskanje in odpravljanje napak

Napaka

Mozen vzrok

Odpravljanje

Vhodna napetost je
prenizka.

Izmerite omrezno napetost.

Izberite ustrezen vhod na
transformatoriju.

OmreZna napetost je
napacna oziroma obstajajo
nihanja v omrezju.

Uporabite stroj, ki je
primeren za omrezno
napetost.

Smer vrtenja stroja je
napacna.

Priklju€ni kabel ima napacno
shemo prikljucitve.

Povezave naj pregleda in
popravi usposobljeni
elektri¢ar.

Stroj zaga slabo ali pa sploh
ne.

Zagin trak ni pravilno

Odstranite trak Zage.

Ponovno vpnite trak Zage z
zobmi, obrnjenimi v smeri

namesc¢en. ohisja, glejte — poglavje
Zamenjava zZaginega traku
na strani 43.
Zamenijajte trak Zage, glejte
— poglavje Zamenjava
Trak Zage je top. pogay] jav

Zaginega traku
na strani 43.

Trak zage se v klavnem
trupu zagozdi.

Tip traku za Zzago je
napacen.

Napacen prosti rez zaradi
spremenjenega
posameznega ozobja.

Trak zage je top.

Izklopite stro;.

Zamenjajte trak Zage, glejte
— poglavje Zamenjava
Zaginega traku

na strani 43.

Trak zage se zagozdi.

Stroj se je zagozdil v kost.

Izklopite stroj.

Izvlecite stroj iz klavnega
trupa.

Povecajte odprtino.

Trak zage je zataknjen.

Trak zage in/ali vodilo
Zaginega traku ni Cisto.

Ocistite trak zage in/ali
vodilo Zaginega traku.

Trak zage zdrsava pod
obremenitvijo.

Napetost v traku Zage ni
pravilno nastavljena.

Ponovno prilagodite
napetost Zaginega traku,
glejte — poglavje
Prilagoditev napetosti
Zaginega traku na strani 43.

Trak zage ni Cist.

Odistite stroj.

Pred&asna prekinitev
delovanja zaginega traku.

Vodilo Zaginega traku je
obrabljeno.

Zamenjajte ploSce vodila.

TraCna Zage za razrez
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Napaka

Mozen vzrok

Odpravljanje

Napetost zaginega traku ni
pravilno nastavljena.

Ponovno prilagodite
napetost Zaginega traku,
glejte — poglavje
Prilagoditev napetosti
Zaginega traku na strani 43.

Trak Zage na potisni plo&ci
neprekinjeno tece.

Stroj je treba voditi s
prevelikim naporom.

Stroj potiskajte skozi klavni
trup brez dodatnega napora.

PredCasna prekinitev
delovanja Zaginega traku.

Vzmetni vlek je nastavljen za
drugacno tezo.

Izvle€ni kabel vzmetnega
vleka je blokiran.

Uporabite vzmetni viek s
pravilnim obsegom teZe in
podaljskom kabla, glejte —
poglavje Pregled strojev na
strani19.

Podalj8anje kabla mora biti
neovirano.

Vzmetni vlek je napacno
nastavljen.

Naravnajte vzmetni viek.

Nastavite vzmetni viek tako,
da stroj pocasi drsi pod
lastno tezo, glejte —
poglavje Preverjanje
nastavitve vzmetnega
vieka na strani 42.

Ozobje tracne zage te€e po
pogonskem zobniku.

Ponovno prilagodite Zagin
trak, glejte — poglavje
Nastavitev pogonskega
zobnika na strani 43.

Potisne ploS¢e so dotrajane.

Zavrtite potisne plosce ali jih
zamenjajte — poglavje
Preverjanje potisnih plos¢
na strani 43).

Pogonska gred se med
delovanjem motorja ne
obraca.

Vezna gred med motorjem in
menjalnikom je pokvarjena.

Zagozde so odrezane.

Zamenjajte okvarjene dele.

Pogonska gred se med
delovanjem motorja ne
obraca.

Kabelske obojke so
okvarjene.

Zamenjajte okvarjene dele.
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10 Odstranjevanje in recikliranje St

Odstranjevanje stroja mora biti izvedeno v skladu z veljavnimi zakonskimi
predpisi posameznih drzav.

Informacije  Za ve€ informacij o materialih, ki jih uporabljamo, in kako jih odstraniti, se
obrnite na na$ prodajni oddelek. Naslov in telefonsko Stevilko najdete v
kolofonu spredaj.

10.1 Odstranjevanje in razstavljanje stroja

@ Vsi stari stroji vsebujejo materiale, ki jih je mogoce reciklirati.

% Pri odstranjevanju izdelka je nujno potrebno upostevati regionalne in
lokalne predpise o varstvu okolja.

Pri stroju odklopite vse priklju¢ke in oskrbovalne cevi.
Stroj popolnoma razstavite.

LGlede na vrsto loCite vse materiale, ki jih je mogoce reciklirati.

o N~

Odpadno olje ter komponente in materiale, onesnazene z oljem,
odstranite v skladu z veljavnimi okoljskimi predpisi.

5. Razvrstite posamezne materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in jih
dajte v recikliranje in odstranjevanje.

6. Nevarne odpadke odpeljite na lokalno odlagalis¢e nevarnih
odpadkov.

10.2 Odstranjevanje embalaznega materiala

@ Vsi embalazni materiali, ki jih uporablja FREUND Maschinenfabrik, so
% okolju prijazni in jih je mogocCe brez tezav ponovno uporabiti.
Embalazne materiale lahko varno odstranite prek obi¢ajnih sistemov za
zbiranje odpadkov ali jih dajte v obrat za recikliranje.

TraCna Zage za razrez 49/49
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TIN-100-013

Hydraulikoél / Hydraulic oil Esso Marcol 82 (100-013-029)

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / Iltem No

5 | Kanister / Canister 171-500-001
10 | Kanister / Canister 171-500-002
20 | Kanister / Canister 171-500-003
Verwendung / Ability for Fullmenge / Filling capacity
HPP12 71

Hydraulikol / Hydraulic oil Nevastane AW46 (100-013-026)

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / Iltem No

1 | Flasche / Bottle 047-004-004
5 | Kanister / Canister 171-500-004
10 | Kanister / Canister 171-500-005
20 | Kanister / Canister 171-500-006
Verwendung / Ability for Flllmenge / Filling capacity
K16-P4, PNM, SD11 0,11
HPE9 211
HPE20 28 |

Getriebefett / Gearbox grease Kajo GLP o F (100-013-001)

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / ltem No

1 kg Dose / Box 171-500-010
Verwendung / Ability for Fullmenge / Filling capacity
Getriebe / Gear K16 0,1 kg
Getriebe / Gear K18 0,1 kg
Getriebe / Gear K23, K28 0,1 kg
Getriebe / Gear K33 0,1 kg

TIN-015695_008

www.freund-germany.com
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TIN-100-013

Getriebefett / Gearbox grease MOBIL Glygoyle 30 (100-013-048)

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / Iltem No

1| Flasche / Bottle 159-016-035
Verwendung / Ability for Fullmenge / Filling capacity
Getriebe / Gear ZKM60, ZKM75 0,51

Vakuumpumpendl / Vacuum pump oil MOBIL Rarus 427 (100-013-032)

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / Iltem No

11 Flasche / Bottle 171-500-015
5 | Kanister / Canister 171-500-016
10 | Kanister / Canister 171-500-017
Verwendung / Ability for Fullmenge / Filling capacity
VP 020 0,51
VP 200 71
VP 300 71

Lebensmittelfett / Lubricating grease Rivolta F.L.G. 4-2 (100-013-036)

https://info.nsf.orq/USDA/letters/125886.pdf

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / Item No

0,14 kg Fettpresse / Grease gun 151-001-067
1 kg Dose / Box 100-013-007
Verwendung / Ability for Fullmenge / Filling capacity
Scheren / Shear 0,01 kg
Getriebe / Gear SH-BBH 0,1 kg

Lebensmittelfett / Lubricating grease Rivolta F.L.G. GT-2 (100-013-057)

https://info.nsf.orq/USDA/letters/140657 .pdf

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / Iltem No

0,18 kg Fettpresse / Grease gun

028-100-006

1 kg Dose / Box

100-013-058

Verwendung / Ability for

Trimmer

Hand Skinner

TIN-015695_008

www.freund-germany.com
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TIN-100-013

Schmierfett / Grease OKS 475 (100-013-038)

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / Iltem No

0,4 kg Kartusche / Cartridge 100-013-037
0,14 kg Fettpresse ST/ Grease Gun ST 151-002-039
0,14 kg Fettpresse EDF, SD11 / Grease Gun 047-004-002
(EDF, SD11)
Verwendung / Ability for Fullmenge / Filling capacity
Getriebe / Gear ST, SST, BBST 0,07 kg
EDF, SD11 0,03 kg

STUN-HE-M, STUN-HE-PP

Schmierfett / Grease OKS 479 (100-013-039)

VK Gebinde / Disposal dimensions

Teile Nr. / ltem No

1 kg Dose / Box 100-013-039
Verwendung / Ability for Fullmenge / Filling capacity
Getriebe / Gear GM 0,1 kg
Getriebe / Gear ZKM25 0,1 kg
Getriebe / Gear FK40 0,1 kg

TIN-015695_008

www.freund-germany.com
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Izjava o skladnosti EU

GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS

v smislu Direktive ES o strojih 2006/42/ES, Priloga Il, 5t. 1 A.

FREUND Maschinenfabrik GmbH & Co. KG

Proizvajalec Greifswalder Str. 5
DE-33106 Paderborn

FREUND Maschinenfabrik GmbH & Co. KG

Dokumentacija

Odobrena Greifswalder Str. 5

DE-33106 Paderborn

Izjavljamo, da je stroj,

Tip TRACNA ZAGA ZA RAZREZ

Izpolnjuje vse ustrezne dolocbe Direktive ES o strojih 2006/42/ES.

Stroj je skladen tudi z vsemi ustreznimi dolocbami naslednijih direktiv ES:

(EU) 1935/2004

Varnost hrane

Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi (ali njihovi deli):

DIN EN ISO 12100:2011-03

DIN EN ISO 13732-3:2008

DIN EN 60204-1:2018

DIN EN 12984:2011-02

DIN EN 13861:2012-01

DIN EN 60529:2014-09

DIN EN 60745-2-20:2010-02

Formular 130_01 www.freund-germany.com
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GERMAN QUALITY SLAUGHTER-TOOLS

Izjava o skladnosti materialov

FREUND Maschinenfabrik GmbH & Co. KG
Proizvajalec Greifswalder Str. 5
DE-33106 Paderborn

Andreas Kroger
Pooblas¢enec Leiter mechanische Konstruktion

Posta mail@freund.eu

Podjetje FREUND Maschinenfabrik GmbH &Co. KG s tem potrjuje, da predmeti in njihovi materiali, ki pri
namenski uporabi prihajajo v stik z Zivili, ustrezajo naslednjim sploSnim zahtevam:

e Uredba (ES) §t. 1935/2004
S tem izjavljamo, da spodaj naveden proizvod (tip stroja) izpolnjuje zahteve Uredbe (ES) st.
1935/2004, ki dolo€a, da morajo biti materiali in predmeti, ki pridejo v stik z Zivili, oblikovani in izdelani
tako, da v obi€ajnih ali predvidljivih pogojih uporabe na zZivila ne oddajajo nobenih sestavin, ki bi lahko
ogrozale zdravje ali spremenile sestavo Zivil.

e Uredba (EU) 10/2011
Zgoraj naveden proizvod je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) §t. 10/2011 o materialih in izdelkih iz
umetne mase.

e Uredba (ES) st. 2023/2006
Proizvod je bil izdelan v skladu z zahtevami Uredbe (EU) §t. 2023/2006 o dobri proizvodni praksi
(GMP). Ta uredba zagotavlja, da so materiali in predmeti, ki pridejo v stik z Zivili, proizvedeni pod
pogoji, ki zagotavljajo ustrezno kakovost in skladnost. Proizvodnja poteka pod strogimi higienskimi
pogoji, da se zagotovi varnost proizvodov in izpolnijo zahteve glede varnosti Zivil.

To velja za naslednje tipe strojev in njihove nadomestne dele:

Tip stroja: FREUND - Traéna zaga za razrez
Deli stroja Oznaka materiala Opomba
Listi za trano zago Orodno jeklo
OhiSje stroja Aluminij
OhiSje motorja Aluminij

Razli¢ni sestavni deli (vodilni

bloki, hidravliéni bloki) Aluminij
Kolesa Nerjavno jeklo
Vodilne plos¢e Karbid
Razli¢ni pritrdilni elementi Nerjavno jeklo
Razli¢ni tesnilni elementi Elastomer

/| /

Paderborn, 22.08.2025 R
Vodja mehanskega projekt'nénja

www.freund-germany.com
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